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For your safety

This appliance complies with the technical rules and standards for safety currently in
force (Electromagnetic Compatibility, Low Voltage, Environnement).

o Please read these instructions carefully and keep them for future reference.

e This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children must be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

« Warning ! The voltage of your electrical installation must correspond to that of
the iron (220V-240V). Connecting to the wrong voltage may cause irreversible
damage to the iron and will invalidate the guarantee.

e This iron must always be plugged into an earthed socket. If using a mains extension
lead, ensure that it is correctly rated (10 A), with an earth connection.

o If the electrical cord becomes damaged, it must be immediately replaced by an
Approved Service Centre to avoid any danger.

« The appliance should not be used if it has fallen, if it has obvious damage, if it leaks or
has functional anomalies. Never dismantle your appliance : have it inspected by an
Approved Service Centre, so as to avoid any danger.

e Never immerse your iron in water !

« Do not unplug your appliance by pulling on the cord. Always unplug your appliance:
before cleaning it, after each use.

« Never leave the appliance unattended when it is connected to a power source or if it
has not cooled down for approximately 1 hour.

» The soleplate of your iron may reach high temperatures. Do not touch the metal parts
of the appliance during use as they may become very hot. Take care especially when
you are ironing close to the edge or on a corner of your ironing board. Do not iron
clothes that are directly on your body.

e Your iron should be used and placed on a flat, stable, heat-resistant surface. When you
put your iron onto its iron rest, make sure that the surface on which you put it is stable.

e This product has been designed for domestic use only. Any commercial use,
inappropriate use or failure to comply with the instructions, the manufacturer accepts
no responsibility and the guarantee will not apply.

Description

1. Temperature setting indicator
2. Thermostat indicator light

3. Electronical button

4. Cord tidy heel

5. Soleplate



Use LEN

Adjust the temperature
o Select the temperature (see table below) setting the thermostat facing the indicator.

POSITION OF

FABRIC
THERMOSTAT CURSOR
LINEN MAX
CoTTON eece
WooL .o
SILK
SYNTHETIC

(Polyester, Acetate,
Acrylic, Nylon)

e The thermostat light comes on. It will go out when the soleplate is hot enough.

e Your iron heats up quickly : so begin by ironing fabrics that are ironed at low
temperatures first, then go on to those requiring a higher temperature.

« When ironing fabrics with mixed fibres, set the ironing temperature for the most
delicate fibre. For delicate fabrics we recommend testing the fabric first on an
inconspicious place eg (inside the hem).

It is normal for the indicator light to switch on and off during ironing.

If you turn down the thermostat, wait until the thermostat light comes back

on before beginning to iron again.

Storage and Maintenance

Store your iron

e Unplug the iron.

o Wait until the soleplate cools down and Wind the cord around the heel of the iron.

o Store the cold iron on its heel.

Always set your iron on its heel, in order to avoid domage or scratching to the
soleplate. Caution: placing your iron flat onto a metallic surface might domage
or scratch the soleplate.

Cleaning the soleplate
o Unplug the iron, and when the soleplate is just warm, wipe it with a soft cloth.
Never use abrasive or aggressive products.

Environment protection first!

® Your appliance contains valuable materials which can be ﬁ
recovered or recycled.
2 Leave it at a local civic waste collection point. ——
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Pour votre sécurité

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations
applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique,
Environnement...).

o Merci de lire attentivement ce mode d’emploi et de le conserver.

o Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants)
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par
I'intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou
d’instructions préalables concernant I’ utilisation de I'appareil.

1l convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec |'appareil.

e Durant les premieéres utilisations, il peut se produire un dégagement de fumée et une
odeur sans nocivité.

Ce phénomeéne sans conséquence sur |"utilisation disparaitra rapidement.

» Attention ! La tension de votre installation électrique doit correspondre & celle du fer
(220-240V). Toute erreur de branchement peut causer un dommage irréversible au fer
et annule la garantie.

o Ce fer doit étre obligatoirement branché sur une prise de courant avec terre. Si vous
utilisez une rallonge, vérifiez qu’elle est de type bipolaire (10 A) avec conducteur de
terre.

o Sile cable d’alimentation est endommagg, il doit étre immédiatement remplacé par
un Centre Service Agréé, afin d’éviter un danger.

o L’appareil ne doit pas étre utilisé s’il a chuté, il présente des dommages apparents,
s'il fuit ou présente des anomalies de fonctionnement. Ne démontez jamais votre
appareil : faites-le examiner dans un Centre Service Agréé, afin d’éviter un danger.

e Ne plongez jamais le fer dans I'eau !

» Ne débranchez pas I'appareil en tirant sur le cordon. Débranchez toujours votre
appareil : avant de le nettoyer, aprés chaque utilisation.

» Ne laissez jamais I"appareil sans surveillance lorsqu’il est raccordé a I’alimentation
électrique ; tant qu'il n"a pas refroidi environ 1 heure.

e La semelle du fer peut étre trés chaude : ne la touchez jamais et laissez toujours
refroidir votre fer avant de le ranger. Ne repassez pas directement sur votre corps les
vétements que vous portez.

o Votre fer doit étre utilisé et posé sur une surface stable. Lorsque vous posez votre fer sur
son repose-fer, assurez-vous que la surface sur laquelle vous le posez est stable.

o Ce produit a été congu pour un usage domestique uniquement. Pour tout usage
inapproprié ou contraire aux instructions, la marque décline toute responsabilité et la
garantie n’est plus valable.

Description
1. Bouton de thermostat 4. Talon enrouleur de cordon
2. Voyant de thermostat 5.Semelle

3. Cordon d'alimentation



Utilisation
Réglez la température

o Sélectionnez la température (voir tableau ci-dessous) en positionnant le thermostat en

face du repéere.

PosiTion BouTON

Tissus THERMOSTAT
Lin MAX
CoTton b
LAINE i
Soie

SYNTHETIQUES
(Polyester, Acétate, Acrylique,
Polyamide)

e Le voyant s’allume. Il s’éteindra quand la semelle sera suffisamment chaude.

« Votre fer chauffe vite : commencez d’abord par les tissus qui se repassent @ basse
température, puis terminez par ceux qui demandent une température plus élevée.

« Sivous repassez un tissu fait de fibres mélangées : réglez la température de repassage
sur la fibre la plus fragile. Pour les textiles délicats, nous vous recommandons de tester

une zone cachée du vétement (ex : ourlet).

Il est normal que le voyant s’allume et s’éteigne pendant le repassage.

Si vous baissez le thermostat, attendez que le voyant se rallume avant de

repasser a nouveau.

Rangement et entretien

Rangez votre fer
o Débranchez le fer.

o Attendez que la semelle refroidisse et enroulez le cordon autour du talon du fer.

« Rangez le fer froid sur son talon.

Posez toujours votre fer sur son talon pour ne pas rayer ou abimer la semelle.
Attention : la pose a plat sur un support métallique risque d'endommager la

semelle.

Nettoyez la semelle

e Lorsque la semelle est tiéde, nettoyez-la en la frottant avec une éponge humide.

N’utilisez jamais de produits agressifs ou abrasifs.

Protection de I’environnement !

® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou

recyclables.

2 Confiez celui-ci dans un point de collecte ou & défaut dans un centre

service agréé pour que son traitement soit effectué.
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AN Y kd
Vi su an toan cua ban
Thiét bi nay tuan thi cc tiéu chuan va nguyén tic ky thudt vé an toan hién hanh
(Tuong thich vé Dién tir, Dién ap Thap, Méi trudng).
e Vui long doc ky huéng dan nay va giir lai dé tham khao vé sau.
« Thiét bi nay khdng danh dé str dung bdi nhitng nguoi (k€ ca tré em) bi suy giam
kha ning vé thé chat, gidc quan hodc tdm than, hoic thiéu kinh nghiém va kién thirc,
trir khi ho da dwoc ngudi chiu tradch nhiém vé su an toan cia ho gidm sat hodc chi
dan vé viéc str dung thiét bi nay. Tré em phai duoc giam sat dé bao dam rang chiing
khéng nghich thiét bi.
e Canh bao! Dién ap clia hé théng dién ciia ban phai phu hgp véi dién ap caa ban
Ui (220V-240V). K&t néi véi dién ap khéong ding c6 thé lam cho ban i bi héng
khong stra chira duoc va sé khéng duoc bao hanh.
« Ban Ui nay phai dwoc cdm vao mot & dién ¢o tiép ddt. Néu sir dung mot 6 cim day
néi dai, hdy chic chin ring 6 day d6 duoc ghi ding 1a (10 A), c6 dudng tiép dat.
« Néu day dién bi hu hdng, thi phai duoc mét Trung tdm Dich vu Puoc Phé chuin
thay thé ngay lap tirc dé tranh moi nguy hiém.
« Khéng duoc sir dung thiét bi néu né da bi roi, néu né bi hu héng nhin thay ré, néu
né bi h& hodc cé cac bat thudng vé chirc ning. Khdng bao gior duoc thao dé thiét bi
ra: hdy d€ mot Trung tdm Dich vu Puoc Phé chuan kiém tra thiét bi d6 dé tranh moi
nguy hiém.
¢ Khéng bao gi¢ dugc nhing ban i vao nudéc!
« Khdng duorc rit phich cdm bing cach kéo soi ddy dién. Ludn ludn rat phich cdm cta
thiét bi: truéc khi lau chii, sau méi 1an dung.
» Khong duoc bo mac thiét bi ma khong dé y dén né khi dang cdm dién hodc khi né
chua ngudi trong khoang 1 gi¢r déng hé.
o Mit Gi cia ban ui c6 thé dat dén nhiét d6 cao. Khong duoc cham vao phan kim loai
clia ban ui trong khi diing vi phan nay c6 thé rat néng. Hay dic biét can than khi Gi
gan chd ria hodc géc clia ké Gi do. Khong duoc i truc tiép quan do dang mac trén
nguoi.
e Ban di phal duoc dung va dit trén mot bé mat phéng, virng chic, chiu nhiét. Khi ban
dit ban Gi vao gia dé ban ai, hay chic chin ring bé mit ma ban dit ban Gi phai chic
chén.
« San phdm nay duoc thiét ké chi dé lam d6 gia dung. Nha san xuat khéng chiu trach
nhiém va khong bao hanh déi véi viéc str dung vi muc dich thuong mai, st dung
khong thich hop hoic khong tuan theo hudéng dan.

Mo ta

1. Chi bdo chon nhiét do
2. Dén bao cbng tic nhiét
3. Nat dién tor

4. Chd dé gon day

5. Mit ai



St dung
Diéu chinh nhiét dé

o Chon nhiét d6 (xem bang duéi day) bing cach vin nim chon nhiét do déi dién
vGi chi bdo tuong Ung:

VI TRi CUA MUI TEN TREN

LOAIVAI NUM CHON NHIET DO
LINEN TGl DA
VAI BONG ece
LEN oo
LUA
VAI TONG HOP

(POLYESTER, ACETATE, ACRYLIC, NYLON)

« Dén bao nhiét bat sang. Dén nay sé tat di khi mat di da di néng.

« Ban Ui s& néng rat nhanh: vi vay hdy bt dau bang cach Gi nhitng loai vai cin Gi &
nhiét d6 thap truéc, sau dé Ui dén nhirng loai vai can Ui & nhiét do cao.

« Khi Gi nhitng dé may bang nhiéu loai vai, hdy dit nhiét dé cho loai vai chiu nhiét do
thap nhat. D6i véi nhitng loai val dé bi hu hdng nay, chiing t6i khuyén ban nén i
thir & chd khuat trudc (mép gap bén trong).

Dén bao sé bat va tat thuong xuyén trong khi Gi, diéu nay la binh thudng.

N&u ban vin nam dé giam nhiét d, hay doi cho dén khi dén bao céng tic a

nhiét sang tré& lai trudc khi ti€p tuc ui.

~ .~ by 2 by

Cat giir va Bao hanh

Cat giilr ban i

e Rat phich dién.

 Doi dén khi mit Gi ngudi va Cuén day quanh phia dé ban di.

o Cat ban Gi v&i dé ban (i dit xuéng duéi.

Ludn ludn dit ban i voi d€ & dudi, d€ tranh bi hu héng hodc xwdc mét di.

Cha y: dat médt Gi 1én mot mit phang bang kim loai cé thé lam héng hoidc

Xuwéc mat ui.

Lam sach mat ui
e RUt phlch dién, va khi mit Gi con hoi am &m thi lau bing khin mém.
Khong duoc dung sam phim c6 tinh mai mon hoic chui rira manh.

Bao vé méi trwdng la trén hét!

® Thiét b| nay c6 chira nhirng vat liéu quy c6 thé duoc tai str dung hoic
tai ché. ﬁ
_—

D Hay bd né & diém thu thap rac thai dan dung tai dia phuong.
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Untuk keselamatan anda

Alat ini mematuhi peraturan dan standard teknikal untuk keselamatan yang
berkuatkuasa pada ketika ini (Keserasian Elektromagnetik, Voltan Rendah, Persekitaran).
e Sila baca arahan-arahan ini dengan teliti dan simpannya untuk rujukan di
kemudian hari.

e Alat ini tidak seharusnya digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang
keupayaan fizikal, deria atau mental, atau kurang pengalaman atau pengetahuan,
kecuali mereka telah diberikan pengawasan atau arahan mengenai penggunaan alat ini
oleh orang yang bertanggungjawab ke atas keselamatan mereka. Kanak-kanak
hendaklah diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain dengan alat ini.

e Amaran! Voltan pemasangan elektrik anda mestilah sepadan dengan seterika
(220V - 240V). Menyambungkan kepada voltan yang salah boleh menyebabkan
kerosakan kepada seterika dan akan membatalkan jaminan.

e Seterika ini hendaklah sentiasa dipasang kepada soket bumi. Jika menggunakan
sambungan daripada soket utama, pastikan sumber elektrik adalah pada kadar yang
betul (10A), dengan sambungan bumi.

o Jika kord elektrik rosak, ia mesti diganti dengan segera oleh Pusat Perkhidmatan yang
Diluluskan untuk mengelakkan bahaya.

e Alat ini tidak harus digunakan jika ia telah jatuh, jika ia mempunyai kerosakan, jika ia
bocor atau dalam keadaan yang luar biasa. Jangan sesekali menanggalkan alat anda:
bawanya untuk diperiksa oleh Pusat Perkhidmatan yang Diluluskan, agar dapat
mengelakkan sebarang bahaya.

e Jangan sesekali merendamkan seterika anda dalam air!

e Jangan mencabut palam alat anda dengan menarik kord. Sentiasa mencabut palam
alat anda: sebelum membersihkannya, selepas setiap penggunaan.

 Jangan sesekali meninggalkan alat anda tanpa pengawasan semasa ia bersambung
dengan sumber elektrik atau jika ia belum sejuk untuk sekurang-kurangnya 1 jam.

» Tapak logam seterika anda boleh mencapai suhu yang tinggi. Jangan sentuh
bahagian logam alat ini semasa menggunakannya kerana ia boleh menjadi amat
panas. Berhati-hati apabila anda menyeterika hampir dengan sisi atau di penjuru
papan seterika anda. Jangan menyeterika baju di badan anda.

e Seterika anda hendaklah digunakan dan diletakkan di atas permukaan yang rata,
stabil dan kalis haba. Apabila anda meletakkan seterika anda di atas palang peletak
seterika, pastikan permukaan palang tersebut stabil.

e Produk ini telah direka untuk kegunaan domestik sahaja. Pengilang tidak
bertanggungjawab dan jaminan adalah tidak terpakai bagi sebarang penggunaan
komersial, penggunaan yang tidak wajar atau kegagalan untuk mematuhi arahan.

Keterangan

1. Penunjuk seting suhu

2. Lampu penunjuk termostat
3. Pelindung kord

4. Pangkal mengemas kord

5. Tapak logam



Penggunaan

Laraskan suhu
e Pilih seting suhu (lihat jadual di bawah) termostat bertentangan dengan penunjuk.

KEDUDUKAN KURSOR

FABRIK TERMOSTAT
LINEN MAX
Karas oo
BuLu e
SUTERA
SINTETIK .
(Poliester, Asetat, Akrilik, Nilon)

e Lampu termostat menyala. Ia akan padam apabila tapak logam telah cukup panas.
e Seterika anda panas dengan cepat: jadi mula menyeterika fabrik yang perlu diseterika
pada suhu rendah terlebih dulu, kemudian teruskan dengan fabrik yang memerlukan

suhu yang lebih tinggi.

» Apabila menyeterika fabrik dengan gentian campuran, tetapkan suhu seterika untuk
gentian yang paling halus. Bagi fabrik yang halus kami mengesyorkan agar bahagian
fabrik yang tidak mudah dilihat diuji terlebih dulu cth (bahagian dalam kelim).

Ianya adalah normal sekiranya lampu penunjuk berkelip-kelip semasa

menyeterika.

Jika anda menurunkan suhu termostat, tunggu sehingga lampu termostat

menyala kembali sebelum anda mula menyeterika semula.

Penyimpanan dan Penyelenggaraan

Menyimpan seterika anda

e Cabut palam seterika.

« Tunggu sehingga tapak logam menyejuk dan gulung kord disekeliling pangkal seterika.
« Simpan seterika yang sejuk dengan menegakkannya.

Sentiasa tegakkan seterika anda, bagi mengelakkan kerosakan atau calaran
pada tapak logam. Awas: meletakkan seterika anda secara mendatar di atas
permukaan logam boleh merosakkan atau mencalarkan tapak logam.

Membersihkan tapak logam

o Cabut palam seterika, dan apabila tapak logam kurang panas, lapkannya dengan kain
lembut.

Jangan menggunakan produk yang melelas atau kasar.

Utamakan perlindungan alam sekitar!
® Alat anda mengandungi bahan berharga yang boleh dipulih atau dikitar
semula.

2 Hantarkannya kepada pusat sivik pungutan bahan buangan tempatan Jr— .m
anda.
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